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Istruzioni per l’installazione

Centralina RWA EMB 7300

Supporto di collegamento XCH EMB 7300

Supporto di collegamento XCH EMB 7300
Dispositivo di comando manuale (DCM) Rivelatore di fumo / modulo di interfaccia

Attuatori
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Formula di calcolo  
per le linee di alimentazione principali dell’attuatore

0,019 × × × Numero  
di attuatori

Assorbimento di cor-
rente per attuatore (A)

Lunghezza 
della linea (m)

DCM
Morsetto X5

RP / IRAI
Morsetto X6

RP / IRAI
Morsetto X6

XCH
Rivelatore  

di fumo

Velux
IRAI - Modulo  
di interfaccia

Denominazione del 
morsetto stabilita dal 
produttore

Attuatore
Morsetto X1

Attuatore
Morsetto X1

(secondo formula) (secondo formula)

Velux
Attuatore per 

tetto spiovente

Velux
Attuatore sincrono 

per tetto piano

adw.v-ch
Typewritten text
Verde______

adw.v-ch
Typewritten text
Bianco_______

adw.v-ch
Typewritten text
Marrone_______

adw.v-ch
Typewritten text
___Arancione

adw.v-ch
Typewritten text
_____Nero

adw.v-ch
Typewritten text
________Nero
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Supporto di collegamento XCH EMB 7300

Rivelatore pioggia e rivelatore vento Tasti di aerazione

Conferma a potenziale zero Calcolo della sezione del cavo
Sezione del cavo per ogni collegamento del motore nella finestra per 
evacuazione fumo e calore VELUX GGU/GGL -K-- ----40

Sezione del cavo per ogni collegamento del motore nella finestra in tetto 
piano per evacuazione fumo e calore VELUX CSP

Lüftungstaster

AC Z
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Herstellerbedingte
Klemmen-Beschriftung

Lüftungstaster
Klemme X3
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Rückmeldung 
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Werkseitige Standard-Einstellung
S1: Sammelstörung
S2: Wind-Regensignal

NCC NO
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Klemmen-Beschriftung
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S1 S2
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Regenmelder

KLA 510
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4

Regen- und Windmelder
Klemme X7 und X8
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FE0
1 x 4 x 0,8 mm

+24V DC
-24V DC

max. 30V AC/DC
300 mA
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Reset
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Rivelatore pioggia e vento
Morsetto X7 e X8

Tasti di aerazione
Morsetto X3

max. 30 V CA/CC Rivelatore  
pioggia  

konavent  
KLA 510 Tasti di  

aerazione

Linea interruttore tattile:
max. 30 V / 2 A

REL65
Morsetto S1 / S2

Conferma a  
potenziale zero  

a BMS

Impostazione standard di fabbrica
S1: Guasto di gruppo
S2: Segnale vento e pioggia

La
to 

mo
rse
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to 
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Denominazione del  
morsetto stabilita  
dal produttore

Denominazione del 
morsetto stabilita dal 
produttore

Attuatore 24 V CC, 2,5 A per attuatore

Sezione del cavo
Lunghezza massima del cavo 

con numero di motori *

 1  2  3  4
3L PE 4 × 1,5 mm²   33 m 16 m 11 m   8 m
5L PE 7 × 1,5 mm²*   67 m 33 m 22 m 16 m
3L PE 4 × 2,5 mm²   56 m 28 m 18 m 14 m
3L PE 4 × 4 mm²   89 m 44 m 29 m 22 m
3L PE 4 × 6 mm² 134 m 67 m 44 m 33 m
* 2 × 2 cavi paralleli, un cavo per monitoraggio

Attuatore 24 V CC, 10 A per attuatore

Sezione del cavo Lunghezza massima del  
cavo in un motore  1

3L PE 4 × 1,5 mm²   8 m
5L PE 7 × 1,5 mm²* 16 m
3L PE 4 × 2,5 mm² 14 m
3L PE 4 × 4 mm² 22 m
3L PE 4 × 6 mm² 33 m
* 2 × 2 cavi paralleli, un cavo per monitoraggio
Solo una finestra per evacuazione fumo e calore CSP  
per ogni collegamento del motore

adw.v-ch
Typewritten text
1 Rosso
2 Nero
3 Giallo
4 Bianco
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01

Il mancato rispetto dell’indicazione di avvertimen-
to provoca lesioni permanenti o la morte.

Il mancato rispetto dell’indicazione di avvertimen-
to potrebbe provocare lesioni permanenti o la 
morte.

Il mancato rispetto dell’indicazione di avvertimen-
to potrebbe provocare lesioni leggere o non parti-
colarmente gravi (guaribili).

Il mancato rispetto dell’indicazione di avvertimen-
to potrebbe provocare danni materiali. 

Segnalazione particolare 
per un’installazione ottimale.

Simboli di avvertimento e di sicurezza nelle presenti istruzioni:
I simboli utilizzati nelle istruzioni devono essere assolutamente rispettati e hanno i seguenti significati:

Prudenza / avvertimento
Pericolo dovuto a corrente elettrica.

Attenzione / avvertimento
Pericolo di danneggiare / distruggere centraline, attuatori 
e / o finestre.

Avvertimento

Pericolo

Attenzione

Segnalazione

Descrizione delle abbreviazioni
Unità di misura

°C Grado centigrado

A Ampere

Ah Amperora

kg Chilogrammo

m Metro

min Minuti

mm Millimetro

s Secondi

V Volt

VE Unità di imballaggio

Vpp Ondulazione residua (tensione picco-picco)

W Watt

Ω / k Ω Ohm / Kiloohm

Simboli generali
CA Corrente alternata (50 Hz / 60 Hz)

CC Corrente continua

I Corrente elettrica

L Lunghezza

ME Unità modulare

NC Contatto chiuso a riposo (normally close)

NO Contatto aperto a riposo (normally open)

P Potenza elettrica

R Resistenza elettrica

U Tensione elettrica

Um Commutatore

Abbreviazioni dei colori secondo IEC 60757
BK nero GY Grigio VT viola
BN marrone OG arancione WH bianco
BU blu PK rosa YE giallo
GN verde RD rosso

Elenco delle abbreviazioni
Le seguenti abbreviazioni trovano frequente applicazione nelle presenti istruzioni. 
Se non indicato diversamente, tutte le unità di misura utilizzate nelle istruzioni 
sono in mm. Tolleranze generiche secondo DIN ISO 2768-m.

AP Su intonaco
L × A × P Larghezza × altezza × profondità
COM Collegamento comune
DIN Istituto tedesco di standardizzazione
EN Norma europea
IN Ingresso
OUT Uscita
PS Power supply

RWA Evacuazione fumo e calore

UP Sotto intonaco

Informazioni preliminari
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Informazioni preliminari

01

Una volta effettuato il collegamento dell’at-
tuatore della finestra al dispositivo di co-
mando, l’installatore dell’intero impianto 
assume il ruolo di realizzatore della finestra 
ad azionamento elettrico! Se necessario, 
egli è tenuto a effettuare una valutazione 
del rischio del sistema complessivo in con-
formità alla Direttiva macchine 2006/42/
CE, qualora l’impiego ovvero il funziona-
mento del dispositivo di comando o dell’at-
tuatore della finestra collegato differisca 
dall’uso conforme!

Utilizzo secondo prescrizioni 
Ambito di impiego / settori di impiego
Il presente dispositivo di comando ha la funzione di alimen-
tare e di controllare finestre azionate tramite elettromotore 
in facciata o sul tetto. La funzione principale del presente 
prodotto, in combinazione con la finestra azionata tramite 
elettromotore, è far defluire, in caso di incendio, il fumo 
caldo e i gas infiammabili, al fine di salvare vite umane e pro-
teggere beni materiali. Inoltre, mediante la finestra azionata 
tramite elettromotore è possibile garantire l’ingresso di aria 
pulita per l’aerazione naturale dell’edificio.

Utilizzo secondo prescrizioni in base alla dichiarazione di 
conformità
Il dispositivo di comando è destinato al montaggio fisso e al 
collegamento elettrico sotto forma di componente dell’edificio.
Secondo la dichiarazione di conformità allegata, il dispositi-
vo di comando è abilitato, in combinazione con gli attuatori 
motorizzati VELUX, per l’uso conforme su una finestra ad 
azionamento elettrico per:
•	 L’impiego finalizzato all’aerazione naturale con

	◦ Altezza di montaggio dell’attuatore e del bordo inferiore 
del battente di almeno 2,5 m al di sopra del pavimento, 
oppure

	◦ Ampiezza dell’apertura sul bordo di chiusura principale 
dell’elemento azionato < 200 mm con al contempo una 
velocità del bordo di chiusura principale nella direzione 
di chiusura < 15 mm/s.

•	 �Impiego come NRWG (dispositivo per l’evacuazione na-
turale del fumo e del calore) secondo EN12101-2 senza 
funzione doppia per l’aerazione naturale.

Gruppo target 
Le presenti istruzioni sono rivolte a personale appositamen-
te formato in elettrotecnica e a gestori esperti di impianti per 
l’evacuazione naturale del fumo (NRA / RWA) e l’aerazione 
naturale tramite finestre e che dispongono di conoscenze 
in merito alle modalità di funzionamento e ai pericoli residui 
dell’impianto.

Il presente dispositivo non è destinato all’u-
so da parte di persone (compresi i bambini) 
con ridotte facoltà fisiche, sensoriali o psi-
chiche, né con esperienza e/o conoscenze 
inadeguate.

Avvertimento

Segnalazione
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01

Informazioni preliminari

Indicazioni di sicurezza

Avvertimento

Osservare le presenti istruzioni al fine di 
garantire la sicurezza delle persone. Le 
presenti istruzioni devono essere conser-
vate con cura per l’intera durata in vita del 
prodotto.

Settore d’impiego
Il dispositivo di comando deve essere impiegato esclusiva-
mente in conformità all’uso prescritto. Per applicazioni dif-
ferenti è necessario informarsi presso il produttore o un suo 
rivenditore autorizzato.

Montaggio
Le presenti istruzioni sono rivolte a elettrotecnici esperti e con-
sapevoli delle norme di sicurezza e/o a personale tecnico con 
nozioni in merito al montaggio elettrico e meccanico di attuato-
ri e dispositivi di comando.

Materiale di fissaggio
Il materiale di fissaggio necessario deve essere adeguato al 
carico presente.

Posa dei cavi e collegamento elettrico
La posa o l’installazione dei cavi elettrici e dei collegamenti 
deve essere effettuata esclusivamente da personale tecnico 
autorizzato. Gli attuatori, i dispositivi di comando, i comandi 
e i sensori non devono mai essere utilizzati con tensioni di 
esercizio e collegamenti che contravvengono alle disposizioni 
del produttore.

La pianificazione e il calcolo della rete di 
distribuzione devono essere rispettati dal 
costruttore, dai suoi collaboratori o dall’in-
stallatore incaricato ed eseguiti in confor-
mità alle prescrizioni di legge.

Durante l’installazione devono essere rispettate tutte le pre-
scrizioni in materia, e in particolare:
•	 VDE 0100 	 realizzazione di impianti con corrente ad  

                       alta tensione fino a 1000 V
•	 VDE 0815 	 cavi e linee di installazione
•	 Direttiva modello tedesca per la posa di cavi (MLAR).

Segnalazione

L’alimentazione di rete del dispositivo di coman-
do deve essere appositamente garantita in loco 
e dotata di disgiuntori su tutti i poli. Dopo aver 
aperto l’alloggiamento dell’impianto sono pre-
senti componenti conduttori di tensione. Prima 
di qualunque intervento all’interno della centrali-
na è necessario staccare l’impianto dalla tensio-
ne di alimentazione e dalle batterie.

La tipologia, la lunghezza e la sezione dei cavi devono es-
sere scelte in conformità ai dati tecnici forniti dal produttore. 
Se necessario, concordare i tipi di cavi con le autorità locali 
competenti e con le aziende fornitrici dell’energia elettrica. Le 
linee a bassa tensione (24 V CC) devono essere posate se-
paratamente dalle linee ad alta tensione. Sotto intonaco non 
devono essere posate linee flessibili. Le linee sospese devono 
essere dotate di scarico della trazione.

È necessario verificare che i raccordi a vite e i terminali dei 
cavi dei punti di collegamento siano fissati correttamente. Si 
deve garantire l’accessibilità alle scatole di derivazione, ai 
punti di collegamento e ai comandi esterni dell’attuatore al fine 
di effettuare i lavori di manutenzione. 

Messa in funzione, esercizio e manutenzione
Tutte le funzioni devono essere controllate tramite un ciclo 
di prova dopo l’installazione o dopo ogni modifica strutturale. 
Una volta completato l’impianto, l’utente finale deve essere 
messo a conoscenza di tutte le operazioni di comando impor-
tanti. Egli deve essere informato di eventuali rischi residui/pe-
ricoli ancora presenti. All’utente finale devono essere illustrati 
l’uso conforme dell’impianto ed eventualmente le indicazioni 
di sicurezza.

Le linee devono essere posate in modo che, du-
rante il funzionamento, non possano essere ta-
gliate, sottoposte a torsione né piegate fino alla 
rottura. Si consiglia di effettuare e protocollare 
una misurazione dell’isolamento della rete di di-
stribuzione dell’impianto.

Segnalazione Applicare i segnali di avvertimento!

Prima di effettuare lavori all’impianto devono 
essere disinserite la tensione di rete e l’alimen-
tazione di emergenza (ad esempio le batterie) 
su tutti i poli e si deve garantire che non possa-
no essere reinserite accidentalmente. Durante i 
lavori nella centralina si deve impedire l’acces-
so non autorizzato alla postazione di lavoro. Si 
deve garantire che la centralina non possa esse-
re aperta da persone non autorizzate. 

Avvertimento

Prima dell’abilitazione al funzionamento, 
controllare accuratamente tutte le funzioni 
dell’impianto.

Le istruzioni di montaggio dei componenti del sistema (rive-
latore di fumo, NRWG, attuatori ecc.) costituiscono parte in-
tegrante della documentazione del sistema complessivo e, 
come anche le istruzioni di installazione e di funzionamento 
del dispositivo di comando, devono essere conservate per la 
durata in vita del sistema affinché possano essere consultate 
dal personale tecnico autorizzato.



8
Istruzioni per l’installazione

Centralina RWA EMB 7300

Indicazioni di sicurezza

01

Informazioni sul software
La centralina è configurata di fabbrica per l’uso secondo pre-
scrizioni. Il software sviluppato appositamente per questa 
centralina rende possibile un adattamento rapido e sicuro alle 
specifiche esigenze. 

Pezzi di ricambio
I componenti dell’impianto devono essere sostituiti esclusiva-
mente con pezzi dello stesso produttore. Se si utilizzano com-
ponenti di produttori terzi, si estinguono la responsabilità del 
produttore, nonché i diritti di garanzia e di assistenza. Anche 
per le integrazioni devono essere utilizzati solo pezzi di ricam-
bio originali del produttore.

Condizioni ambientali
Il prodotto non deve essere subire colpi o cadute né essere 
esposto a vibrazioni, umidità, vapori aggressivi o ad altri am-
bienti dannosi, a meno che non sia stato abilitato dal produtto-
re per una o più di tali condizioni ambientali.
•	 Esercizio: 
	 Temperatura ambiente: 	 Da -5 °C a +40 °C
	 Umidità relativa: 			   < 90% fino a 20 °C;
								        < 50% fino a 40 °C;
								        Nessuna formazione di condensa
•	 Trasporto / stoccaggio:
	 Temperatura di stoccaggio: 	Da 0 °C a +30 °C
	 Umidità relativa: 				    < 60%

Norme antinfortunistiche e direttive dell’associazione di 
categoria
Quando si lavora a, in o su un edificio o una parte dell’edificio 
devono essere osservate e rispettate le prescrizioni e le indi-
cazioni delle norme antinfortunistiche e delle direttive dell’as-
sociazione di categoria.
Dichiarazione di conformità
Il dispositivo di comando è stato prodotto in conformità alle 
direttive europee e testato per l’utilizzo indicato secondo le 
prescrizioni. Viene fornita una corrispondente dichiarazione 
di conformità. Se l’impiego o il funzionamento del dispositivo 
di comando o dell’attuatore della finestra collegato diverge da 
tale dichiarazione, deve essere eseguita una valutazione del 
rischio per l’intero sistema e per la finestra ad azionamento 
elettrico, emessa una dichiarazione di conformità secondo la 
Direttiva macchine 2006/42/CE, nonché applicata una marca-
tura CE.

Direttive e norme
Durante il montaggio e il collegamento elettrico devono essere 
assolutamente rispettate le leggi, i regolamenti, le prescrizioni 
e le norme attualmente in vigore nel Paese specifico.
Per l’immissione sul mercato, l’installazione e la messa in fun-
zione al di fuori della Germania si applicano le leggi, le pre-
scrizioni, le norme e le disposizioni sulla sicurezza nazionali 
rilevanti. 
L’installatore è responsabile del montaggio o della messa in 
funzione a regola d’arte, nonché della redazione della dichia-
razione di conformità secondo le direttive europee.
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Applicazione: 	 Centralina per l’evacuazione di fumo e calore con struttura compatta per trombe delle scale allo scopo di pilotare attuatori 
                          		  RWA e di aerazione tramite elettromotore con tensione di esercizio di 24 V CC.

DATI TECNICI (valori misurati)
Tensione di esercizio:	     		  230 V CA (195 – 253 V CA, 50/60 Hz)
Potenza assorbita massima:	 506 W
Tensione in uscita:	             	 4 V CC (20 – 28 V CC / 0,5 Vpp)
Corrente in uscita:	             	 10 A
Temperatura ambiente:	       	Da -5 °C a +40 °C
Tipo di protezione: 	             	 IP40 
	                                        	 IP54 con linguette per il fissaggio alla parete/guarnizioni opzionali
Alloggiamento:	                   	 AP, lamiera di acciaio, RAL 7035 (grigio chiaro)
Dimensioni (L × A × P):	      	 400 × 300 × 150 mm
Morsetti di collegamento:		  1,5 mm  / attuatori: 10 mm  (rigido) 

Scheda principale: 	           	 1 gruppo RWA / 1 gruppo di aerazione

Scheda tecnica centralina RWA XCH EMB 7300 - 5 A
Caratteristiche/allestimento

	� Alimentazione dall’alto / dal basso / da dietro
	� Predisposizione per 2 batterie di emergenza senza manutenzione 2 × 12 V / 2,3 Ah

Scheda tecnica centralina RWA XCH EMB 7300 - 10 A
Caratteristiche/allestimento

	� Alimentazione dall’alto / dal basso / da dietro
	� Predisposizione per 2 accumulatori di emergenza senza manutenzione 2 × 12 V / 7 Ah

Applicazione: 	� Centralina per l’evacuazione di fumo e calore con struttura compatta per trombe delle scale allo scopo di pilotare attuatori RWA e 
di aerazione tramite elettromotore con tensione di esercizio di 24 V CC.

DATI TECNICI (valori misurati)
Tensione di esercizio:		    	 230 V CA (195 – 253 V CA, 50/60 Hz)
Potenza assorbita massima:	 460 W
Tensione in uscita:	           	 24 V CC (20 – 28 V CC / 0,5 Vpp)
Corrente in uscita:	             	 5 A
Temperatura ambiente:	       	Da -5 °C a +40 °C
Tipo di protezione: 	              	IP30
Alloggiamento:	                   	 AP, lamiera di acciaio, RAL 7035 (grigio chiaro)
Dimensioni (L × A × P):	       	225 × 285 × 122 mm
Morsetti di collegamento:		  1,5 mm  / attuatori: 6 mm  (rigido) 

Scheda principale: 	             	 1 gruppo RWA / 2 gruppi di aerazione

5 A

10 A

02

Scheda tecnica 5 A e 10 A
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Dati elettrici e potenza allacciata

Tensione di esercizio, primaria: 
Frequenza: 
Corrente nominale (secondaria) 
/ Assorbimento di corrente 
(primaria): 
Erogazione di corrente  
(funzionamento breve): 
Consumo di corrente continua:

Tensione in uscita attuatori: 
Ondulazione residua: 
Numero rivelatori 
(manuali / automatici): 
Uscita linea: 
Tensione batteria: 
Capacità nominale batteria: 

Da 195 a 253 V CA
Da 50 a 60 Hz
Versione 5 A / 0,8 A
Versione 10 A / 1,3 A 

Corrente nominale massima 30% ED 

max. 30% della corrente nominale
(a seconda della versione)
24 V CC nominale (da 20 a 28 V CC)
max. 0,5 Vpp (versione 5 A, 10 A)
10 pezzi per linea di rivelamento

Da 18 a 26 V (tensione del rivelatore)
2 × 12 V
2,3 o 7,0 Ah (a seconda della versione)

Condizioni ambientali (esercizio) 
Intervallo della tempe-
ratura ambiente:
Umidità relativa 
massima: 

Da -5 a +40 °C (EN 12101 classe 1)

75% (valore medio per tutta la durata in vita)
90% (per max. 96 ore)

Caratteristiche meccaniche
Alloggiamento AP: 
Tipo di protezione: 

Dimensioni dell’allog-
giamento (L × A × P): 
Dimensioni senza serratura

Lamiera di acciaio verniciata in RAL 7035
IP 30 (versione   5 A)
IP 54 (versione 10 A), con linguette di fissaggio 
a parete e guarnizione (non testata).
225 × 285 × 122 mm (versione   5 A)
400 × 300 × 150 mm (versione 10 A)

Predisposizioni per l’installazione

Caratteristiche tecniche

Avvertimento
Istruzioni importanti per l’installazione sicura: 
Rispettare tutte le istruzioni, un’istallazione errata 
può provocare lesioni gravi.

Prima dell’installazione controllare in base alla bolla di consegna che l’arti-
colo fornito sia completo e quello corretto. I reclami successivi, infatti, non 
saranno riconosciuti. 
Per XCH EMB 7300 deve essere redatta una scheda di controllo da mante-
nere accessibile in qualunque momento per il personale esperto.

Se la posa è avvenuta correttamente e la manutenzione 
viene effettuata con regolarità, grazie all’alimentazione in-
terna di emergenza (batterie) è garantito che il dispositivo 
di comando della centralina apra almeno due volte e chiu-
da almeno una volta gli attuatori collegati dopo massimo 
72 ore di assenza della tensione di rete.

Informazioni preliminari

03

Volume di consegna  
per la centralina RWA XCH EMB 7300

•	 �Istruzioni per l’installazione e la messa in funzione (tedesco, italiano, 
francese)

•	 Verbale di controllo secondo VDE 0113
•	 Etichetta “Smoke Vent”
•	 Adesivo “Avvertenza di manutenzione”
•	 Modulo terminale del cavo
•	 Resistenze
•	 Chiavi
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Informazioni preliminari

BMA

Stop Stop2

1

10

9

4

8

7

6

5

NET

INFO

INFO

3 EMB 7300

RAUCHABZUGRAUCHABZUG

03

Minimo 3 × A (si veda la formula) Rilevatore pioggia

oppure

Cavo: 		  4 × 2 × 0,8
Lunghezza: 	max. 400 m

Cavo: 		  2 × 2 × 0,8
Lunghezza: 	max. 400 m

Cavo: 		  2 × 2 × 0,8
Lunghezza: 	max. 400 m

Cavo: 4 × 2 × 0,8 / lunghezza: max. 400 m

Lunghezza: 	max. 500 m (senza ripetitore)

Bus con topologia twisted pair free a 2 fili

Tensione di esercizio, primaria, da 195 a 
253 V CA
Portare oltre elemento esterno fusibile e 
di circuito!

Cavo: 4 × 2 × 0,8 / lunghezza: max. 400 m

Cavo: 		  5 × 1,5 
Lunghezza: 	max. 200 m

Formula di calcolo
per la sezione necessaria dei cavi

A 	   = sezione del cavo in mm2

L	   = lunghezza del cavo in m
I	   = corrente degli attuatori collegati in A
∆U	  = calo di tensione sul cavo = 2 V CC

Legenda
    Linea dell’attuatore 1, 24 V CC per evacuazione fumo e calore e aerazione

    Linea di aerazione 1 (max. 10 tasti)

    Alloggiamento della centralina con o senza tasti integrati per RWA e aerazione

    Sensore pioggia (non attivo in caso di allarme e con funzionamento a batteria)

    Rivelatore di fumo (max. 10 pezzi)

    Segnale di attivazione da un impianto esterno di allarme antincendio  
      (collegamento alternativo) al rivelatore di fumo

    Dispositivo di comando manuale (tasto DCM) (max. 10 pezzi)

    Integrazione alla rete (necessario modulo supplementare)

    Trasferimento esterno di segnali 1 (necessaria scheda a innesto REL 65)  
       attivazione dell’allarme
    Trasferimento esterno di segnali 2 (necessaria scheda a innesto REL 65)  
      guasto di gruppo

Possibilità di collegamento / cablaggio 5 A 10 A

Le presenti istruzioni comprendono una panoramica 
di supporto (vedere il capitolo “Panoramica di tutti i 
collegamenti esterni (a completamento)”) di tutte le 
possibilità con cui l’installatore può effettuare i propri 
collegamenti.



12
Istruzioni per l’installazione

Centralina RWA EMB 7300

I cavi devono essere posati in conformità alle prescrizioni 
di legge in vigore. Per il collegamento dell’attuatore, la se-
zione dei cavi è pari a:
XCH EMB 7300	 5 A	max. 4,0 mm² (a filo sottile)
XCH EMB 7300	 10 A	 max. 6,0 mm² (rigido)

1 1 122 5 71

A
S
B

A

Z

A

Z

1 2 3

1 72

1 32 33 35 36 37

1 13 14 15 16 17 18 19

1 32 33 35 36 37

2

1
2

3
4

5
6

2 3 4 5 61

ca. 1 s

=

=

-+

+-

1

2
1

3

B
K

BU

BN

BN

BU

B
K

O
G

M

M

Fase di montaggio 1: 
Collegamento di attuatori e tasti di aerazione

Collegamento di attuatori e tasti di aerazione: 
Versione XCH EMB 7300 5A-0101, XCH EMB 7300 10A-0101

Segnale per 
autotenuta

Fase di montaggio 1:
Collegamento di attuatori e tasti di aerazione

04             

Effettuare il collegamento in assenza di tensione! 
Staccare l’alimentazione della tensione e accertarsi che 
non si possa riattivare! 

La lunghezza e la sezione dei cavi sono in funzione del tipo e del numero 
di attuatori. La lunghezza e la sezione dei cavi possono essere calcolate 
tramite la formula seguente:

Un modulo finale del cavo monitora la linea dell’attuatore 
per cortocircuito e per la rottura della linea stessa.

Formula di calcolo
per la sezione necessaria dei cavi di una linea di alimentazione

A 	   = sezione dei cavi in mm2

L	   = lunghezza del cavo in m
I	   = corrente degli attuatori collegati in A
∆U	  = calo di tensione sul cavo = 2 V CC

(complessiva) (lunghezza linea di alimentazione)

(calo di tensione)

5 A 10 A

BUS

Modulo termi- 
nale del cavo

Attuatore
24 V CC

Attuatore
24 V CC

Vento

Inserire il modulo termi-
nale del cavo per l’ultimo 

attuatore della linea!

Attuatori
XCH EMB 7300   5 A = max.   5 A (corrente nominale)
XCH EMB 7300 10 A = max. 10 A (corrente nominale)

L’attivazione RWA in caso di incendio è anteposta al funziona-
mento dell’aerazione. L’aerazione non funziona in assenza dell’a-
limentazione della tensione di rete (funzionamento a batteria).

Comando automatico dell’aerazione *)
Ad esempio sistema di comando e di regolazio-
ne AERAZIONE NATURALE

*) 	� in caso di comando automatico dell’aerazione, 
rispettare i cicli di vita massimi dell’attuatore! 

Morsetti a innesto! 
Sfilare per il collegamento!

oppure

CO
M

AP
ER

TU
RA

CH
IU

SU
RA

max. 
400 m

max. 
400 m

max. 
10 pezzi

APERTURA

Standard:
Funzionamento  
dispositivo di sicurezza

CHIUSURA
APERTURA

CHIUSURA

USB

Pioggia

Apertura

Chiusura
Aerazione

RPDCM

Co
nn

et
to

re
 p

er
 

il t
as

to
 fr

on
ta

le

Tasti di aerazione

Morsetto

Prima di variare la modalità di funzionamento, devono 
essere controllate e rispettate le posizioni di rischio sulla 
finestra!
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Collegamento di rivelatori di temperatura massima nella 
linea dell’attuatore Generatore di gas compresso

Se la funzione del generatore di gas compresso è stata parametriz-
zata, la linea del motore resta disinserita finché non viene attivata una 
linea del rivelatore.
Dopo l’attivazione, la linea del motore viene commutata in direzione di 
APERTURA per un lasso di tempo impostabile (10 s standard, se su “0”: 
contatto permanente).
Modalità di test (solo con alimentazione di rete): 
Il tasto di aerazione appartenente alla linea del motore può attivare la 
modalità di test (tasto di APERTURA, la spia del tasto di APERTURA 
lampeggia rapidamente) e disattivarla (tasto di CHIUSURA, la spia del 
tasto di APERTURA si spegne). 
In caso di attivazione tramite una delle linee del rivelatore, nella modalità 
di test viene attivato solo il LED APERTURA DI EMERGENZA; i motori 
non vengono commutati.
Utilizzo del monitoraggio delle linee del motore: 
Se il monitoraggio delle linee del motore è attivo (standard), un’interru-
zione del cavo provoca un’attivazione e un’indicazione di guasto. 
Affinché il monitoraggio funzioni secondo le prescrizioni, la linea del ge-
neratore di gas compresso deve essere collegata come segue.

Se il cavo dell’attuatore non viene collegato correttamente 
a un modulo terminale per il monitoraggio della linea oppu-
re il rivelatore di temperatura massima viene collegato in 
modo errato, la spia di guasto gialla “S” indica dopo poco 
tempo un malfunzionamento.

Effettuare il collegamento in assenza di tensione! Staccare 
l’alimentazione della tensione e accertarsi che non si pos-
sa riattivare!

La lunghezza e la sezione dei cavi sono in funzione del tipo e del numero 
di attuatori. La lunghezza e la sezione dei cavi possono essere calcolate 
tramite la formula seguente:

1 2 3

=

=

-+

+-

1 2

B
K

B
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O
G

4
3

2
1

4
3

2
1

4
3

2
1

BU
BN
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BN =

=

-+

+-

1 2

31 2

I cavi devono essere posati in conformità alle prescrizioni 
di legge in vigore. Per il collegamento dell’attuatore, la se-
zione dei cavi è pari a:
XCH EMB 7300	 5 A	max. 4,0 mm² (a filo sottile)
XCH EMB 7300	 10 A	 max. 6,0 mm² (rigido)

Fase di montaggio 2: 
Collegamento del rivelatore di temperatura  
massima nella linea dell’attuatore

5 A 10 A

04

Fase di montaggio 2: Collegamento del  
rivelatore di temperatura massima nella linea dell’attuatore

Inserire il modulo terminale  
del cavo per l’ultimo attuatore 

della linea!

Generatore  
di gas compresso

24 V CC

24 V CC

24 V CC

Attuatore 

Attuatore 

Attuatore 

Collegamento attuatori
XCH EMB 7300

Collegamento attuatori
XCH EMB 7300

Principio
Rivelatore di  
temperatura 

massima

NC NC

NC NC

NC NC

Morsetto

Dispositivo di sorve-
glianza temperatura 

massima
(senza alloggiamento)

Modulo  
terminale del 

cavo

Il diodo (silicio, universale) deve 
essere adeguato al carico di picco 
atteso (ad esempio un BY252 per 

carico di circa 3 A)

Il diodo non è compreso nella 
fornitura.
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Collegamento di rivelatori di fumo automatici e manuali / dispositivo di comando manuale (DCM) / BMZ

Fase di montaggio 3:
Collegamento di rivelatori di fumo e dispositivi di comando manuale

Invece di rivelatori di fumo, sul morsetto 1 / 22 può anche 
essere collegato un modulo di interfaccia (contatto di chiu-
sura esterno) per APERTURA DI EMERGENZA di un im-
pianto esterno di rilevazione e allarme antincendio (IRAI). 

Effettuare il collegamento in assenza di tensione! 
Staccare l’alimentazione della tensione e accertarsi che 
non si possa riattivare! 

I cavi devono essere posati in conformità alle prescrizioni 
di legge in vigore. 
Sulla centralina, la sezione del morsetto per il collegamen-
to dei rivelatori è di massimo 1,5 mm² e di minimo 0,5 mm².

Il collegamento dei rivelatori di fumo viene monitorato per 
rilevare eventuali guasti di linea tramite la corrente di ri-
poso. L’ultimo rivelatore di fumo nella linea, quindi, deve 
essere dotato di una resistenza da 10 k  (RE). 
Se la linea di allarme antincendio non viene utilizzata, fis-
sare nella centralina la resistenza da 10 k  al morsetto 1 
/ 22 (linea del rivelatore di fumo) o al morsetto 1 / 13 (linea 
di allarme manuale). Altrimenti la spia gialla “S” indica un 
guasto.

Fase di montaggio 3:
Collegamento di rivelatori di fumo automatici e di rivelatori  
di fumo manuali dispositivi di comando manuale (DCM)

04             

DIP 1		  resistenza terminale
DIP 2		  solo nella versione  
				    cicalino in caso di guasto
DIP 3		  solo nella versione  
            	cicalino in caso di allarme

1 1 122 5 711 13 14 15 16 17 18 19
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++++- +
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EMB7300

Rivelatore di fumo automatico

Dispositivo di comando manuale (DCM)
Tasto Spie

CO
MSpie

max. 0,1 A

max. 10 pezzi
max. 400 m

Rivelatore di fumo

Lunghezza 
cavi
max. 400 m

Morsetti
XCH EMB 7300

Monitoraggio di linea fino al 
modulo interfaccia.
Elaborazione del segnale 
configurabile tramite soft- 
ware a pagamento.

Impianto esterno di allar-
me antincendio

Morsetti
XCH EMB 7300

oppure

CH
IU

SU
RA

Ap
er

tu
ra

 d
i 

Em
er

ge
nz

a

Ap
er
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 d
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Em
er

ge
nz

a
Es

er
ciz

io
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to

Modulo di inter-
faccia

(Installazione in 
BMZ)

BMZ

Spia
Apertura di emergenza

Tasto
Apertura di emergenza
 

Chiusura di emergenza

5 A 10 A

Se i morsetti 1/13/14/15/16/17/18/19 non sono  
occupati, inserire tra i morsetti 1 / 13  

una resistenza da 10 kΩ.

Se non vengono collegati né rivelatori di fumo  
né un modulo IRAI, inserire una resistenza  

da 10 kΩ tra i morsetti 1 / 22.

Collegamento di DIP 1 nell’ultimo  
o nell’unico rivelatore.

non con DCM-N

Inserimenti di R  
nell’ultimo rivelatore 

della linea

Dispositivo di comando manuale (DCM):  
Interruttore DIP

Inserire DIP 1 nell’ultimo o nell’unico rivelatore.
DIP 2 solo nella versione cicalino, in caso di guasto.
DIP 3 solo nella versione cicalino, in caso di allarme.
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DCM con interruttore DIP

1
13
14
15
16
17
18
19

1518191611314
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1518191611314

1516113

04

Collegamento di DCM – dispositivo di comando manuale

Morsetti 
14		Tasto “CHIUSURA” (contatto di chiusura),  
       24 V CC, 10 mA
13		Tasto “APERTURA DI EMERGENZA”  
		  (contatto di chiusura), 24 V CC, 10 mA
  1		Collegamento conduttore di ritorno ( - ) tasto
16		Spia “APERTURA DI EMERGENZA”, 24 V CC
19		Spia “Guasto”, 24 V CC
18		Spia “Funzionamento”, 24 V CC
15		Collegamento conduttore di ritorno ( - ) spia

DIP 1	� resistenza terminale 
Collegamento nell’ultimo o nell’unico rivelatore.

DIP 2	 solo nella versione “con cicalino” in caso di guasto
DIP 3	 solo nella versione “con cicalino” in caso di allarmeCHIUSURA di 

emergenza 
APERTURA di 

emergenza 

Tasto Spia 

Collegamenti DCM con spia di guasto 
(comandi principali)

Morsetti a molla, 
0,5 mm² (rigidi)

Morsetti a molla, 
0,5 mm² (rigidi)Collegamenti DCM N (comandi secondari)

COM
Allarme
CHIUSURA di emergenza 
LED COM
LED allarme

LED funzionamento 
LED guasto
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Collegamento di sensori pioggia

Effettuare il collegamento in assenza di tensione! 
Staccare l’alimentazione della tensione e accertarsi che 
non si possa riattivare!

I cavi devono essere posati in conformità alle prescrizioni 
di legge in vigore. La sezione del cavo per il sensore piog-
gia deve essere di almeno 1,5 mm², per il sensore vento 
di almeno 0,5 mm².

In caso di pioggia (APERTURA DI EMERGENZA) o di assenza dell’alimen-
tazione di rete (funzionamento a batteria), il comando dell’aerazione tramite 
sensore vento e quello pioggia non è attivo.

Leggere assolutamente le avvertenze di sicurezza e per 
il montaggio allegate ai prodotti, prima di posizionare e 
fissare i sensori vento e pioggia. Esse costituiscono una 
parte integrante della documentazione del sistema e devo-
no quindi essere rispettate e conservate (ad esempio per 
la manutenzione).

Fase di montaggio 4: 
Collegamento di sensori pioggia

5 A 10 A

1 1 122 5 711 13 14 15 16 17 18 19

A
S
B 1 72

--- +

1 2 3 4 5
-+

24 V

04             

Fase di montaggio 4:
Collegamento di sensori pioggia

No
n o

cc
up

ato

max. 200 m
minimo 1,5 mm2

Spie di controllo:
Pioggia attiva:
(GN) = accesa
(YE) = 2 × lampeggiante
(RD) = spentaA

S
B

Sensore pioggia

Sensore per: 
Pioggia

Tasti DCM RP

adw.v-ch
Typewritten text
1 Rosso
2 Nero
3 Giallo
4 Bianco



17
Istruzioni per l’installazione
Centralina RWA EMB 7300

Installazione della scheda relè REL e del collegamento BUS

Fase di montaggio 5:
Installazione della scheda relè REL e del collegamento BUS

Fase di montaggio 5: 
Installazione della scheda relè REL e del collegamento BUS

5 A 10 A

1 1 15 71 72
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B
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1. REL 65

123

2. REL 65

123

123
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M

1. 
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L 
65 123
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M

2. 
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L 
65

Reset

05

La funzione delle schede relè è regolata di fabbrica:
1. 	 REL 65 = attivazione allarme / APERTURA DI EMERGENZA
2. 	 REL 65 = guasto di gruppo

Montaggio e sostituzione della scheda relè / scheda di bus:
Si devono effettuare le seguenti operazioni:
1. 	 Innanzitutto staccare la centralina sia dalla tensione di rete che della 
	  batteria.
2. 	 Inserire con prudenza la scheda a innesto nella direzione corretta.
3. 	 Una volta inserita correttamente, riattivare la tensione di alimen- 
	 tazione

Effettuare l’installazione e il collegamento in assenza di 
tensione! Staccare l’alimentazione della tensione e accer-
tarsi che non si possa riattivare!

La scheda principale dispone di due connettori per l’inse-
rimento in ciascuno di una scheda relè REL 65 (n. ordine 
650200), al fine di poter utilizzare esternamente segnala-
zioni tramite un contatto a potenziale zero (1 × Um, max. 
30 V / 2 A).
I cavi devono essere posati in conformità alle prescrizioni 
di legge in vigore. La sezione dei morsetti deve essere di 
almeno 0,5 mm² (max. 1,5 mm²). La lunghezza del cavo è 
di massimo 400 m.
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VentoPioggia

Impostazione standard di fabbrica
(può essere modificata solo disponendo di un software con 
licenza)
1. REL 65	 Attivazione allarme / APERTURA DI EMERGENZA
2. REL 65 	 Guasto di gruppo (invertito)

Linea interruttore tattile:
max. 30 V / 2 A
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Fase di montaggio 6:
Collegamento dell’alimentazione di energia

Collegamento dell’alimentazione di energia: Versione EMB7300 5 A-0101

Collegamento dell’alimentazione di energia: Versione XCH EMB 7300 10A-0101

Fase di montaggio 6:  
Collegamento dell’alimentazione di energia

5 A 10 A

5 A

10 A
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Non rimuovere la copertura
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F2 F3

Convertitore 5 A

RD

RD
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Coperchio

N

225 mm

28
5 m

m

230 V CA
50 - 60 Hz

solo 
versione 

0102

Nella versione con tasto frontale, il 
connettore può essere sfilato.
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no fusibile e di circuito! PE
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Output CC 24 V

Convertitore
10 A oppure 20 A

Input CA 230 V

Batteria
 7 Ah 12 V

Batteria
 7 Ah 12 V

Prestare attenzione alla polarità  
al momento del collegamento!

= rosso= blu

Prestare attenzione alla polarità al momento  
del collegamento!

= rosso= blu

solo 
versione 

0102
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F1
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BU
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Fase di montaggio 7:
Abilitazione al funzionamento e messa in funzione

Fase di montaggio 7: 
Abilitazione al funzionamento e messa in funzione
Prima che sia consentito all’installatore di abilitare la centralina per l’eserci-
zio devono essere controllate accuratamente tutte le funzioni dell’impianto. 
La sezione “Supporto in caso di guasti o riparazioni” fornisce assistenza 
tecnica per la localizzazione di potenziali guasti e anomalie. 
Nell’ultima pagina interna delle presenti istruzioni è riportata una panorami-
ca dei collegamenti esterni. Annotare l’attuale occupazione dei collegamenti 
esterni in questo elenco.
È consigliabile effettuare modifiche al sistema tramite il relativo software solo 
quando la centralina è stata installata completamente e tutti i componenti 
sono collegati. Se necessario è possibile memorizzare e stampare la con-
figurazione e lo stato del sistema tramite il software del sistema. In caso di 
anomalie o di guasti dei componenti del sistema deve eventualmente essere 
controllata in modo scrupoloso anche la configurazione del sistema (collega-
mento del computer al software del sistema).

Affinché la centralina possa essere abilitata al funzionamen-
to, tutti i componenti del sistema devono funzionare corret-
tamente. Ciò concerne anche componenti del sistema che 
non ricadono nella nostra responsabilità di produttori o la cui 
installazione non è stata richiesta e che però sono comunque 
parte del sistema RWA. Una volta terminata l’installazione, 
si deve controllare accuratamente che tutte le funzioni della 
centralina operino in modo corretto. Il fatto che non siano pre-
senti segnalazioni di guasto, non significa comunque che tutti 
i componenti funzionano correttamente.

USB

Prima di variare la modalità di funzionamento, devono 
essere controllate e rispettate le posizioni di rischio sulla 
finestra!

Rispettare le istruzioni riportate nel capitolo “Indicazioni di 
sicurezza”.

Durante questa operazione si deve assolutamente controllare che vengano 
garantiti tutti i requisiti rilevanti per la sicurezza della modalità di funziona-
mento “Autotenuta”, in conformità alle indicazioni del produttore in merito ai 
componenti di apertura collegati.
Gli impianti RWA richiedono una scheda di controllo in cui vengono riportati 
tutti i principali dati fondamentali prima dell’abilitazione dell’impianto, nonché 
tutti gli eventi importanti relativi al funzionamento durante il periodo di eser-
cizio. La scheda di controllo fa parte della documentazione del sistema e 
deve essere conservata in modo che sia consultabile dal personale tecnico.

Prima dell’abilitazione al funzionamento si consiglia di effettuare una misura-
zione dell’isolamento della rete di distribuzione e di protocollarne il risultato.

A seconda della durata dello stoccaggio, le batterie necessi-
tano di un certo lasso di tempo prima che raggiungano la ca-
rica completa. Ciò può significare che il periodo di transizione 
(si veda il capitolo “Scheda tecnica”) relativo all’assenza della 
tensione di rete non è garantito subito dopo il collegamento 
delle batterie e queste ultime necessitano prima di un periodo 
di ricarica (almeno 8 ore) con alimentazione di rete per rag-
giungere la carica completa.

Per ragioni di sicurezza, la centralina viene consegnata 
con la preimpostazione “Uomo morto” per la funzione di 
aerazione. La conversione a “Autotenuta” può essere ef-
fettuata solo tramite software.

Lo scopo dell’impianto è salvare vite umane in caso 
di incendio. Per questa ragione ogni guasto deve es-
sere immediatamente eliminato o fatto eliminare da 
personale tecnico!

Avvertimento

06

5 A 10 A
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Supporto in caso di guasti o di riparazioni / fusibili

07

Supporto in caso di guasti / riparazioni 
Tutte le funzioni e i componenti importanti per il funzionamento dell’RWA 
vengono costantemente monitorati relativamente alla presenza di guasti. 
Una segnalazione di guasto indica il tipo di guasto o, durante la messa in 
funzione della centralina, ad esempio un errore nel collegamento di compo-
nenti del sistema (batterie, rivelatori, attuatori ecc.).
La panoramica sottostante mostra alcuni dei possibili guasti e anomalie e le 
relative cause. “Spia B” indica la spia di funzionamento verde che è spenta 
in caso di guasto. Il comportamento della “Spia S” indica il tipo di guasto. Nel 
capitolo “Spie e comandi” è riportata una panoramica di tutte le spie.

Errore / 
guasto Possibili cause e relative soluzioni

Nessuna spia è 
accesa

•	 �Assenza della tensione di rete o fusibile F1 / F2 guasto

La spia “S” 
lampeggia

•	 Controllare il collegamento della tensione di rete

La spia “S” 
lampeggia rapida-
mente

•	 �Le batterie non sono collegate correttamente e non 
vengono ricaricate

Spia “S” accesa 
in modo fisso

•	 �Rottura del cavo o cortocircuito nella linea del rivelatore 
di incendio manuale (DCM)

•	 Monitoraggio errato dei cavi

La spia “S” 
lampeggia lenta-
mente

•	 �Rottura del cavo o cortocircuito nella linea del rivelatore 
di fumo

•	 Monitoraggio errato dei cavi

La spia “S” lam-
peggia 2 volte

•	 �Raggiunto l’intervallo di manutenzione 
(spia “B” (verde) accesa!)

La spia “S” lam-
peggia 3 volte

•	 Guasto al bus del modulo (ad esempio modulo radio)

La spia “S” lam-
peggia 4 volte

•	 Rottura del cavo o cortocircuito nella linea  
dell’attuatore 1

•	 Monitoraggio errato dei cavi

La spia “S” lam-
peggia 5 volte

•	 �Solo linea dell’attuatore 2, causa del guasto analoga alla 
linea dell’attuatore 1

La spia “S” lam-
peggia 6 volte

•	 �Il tasto di CHIUSURA DI EMERGENZA (DCM) non 
funziona correttamente oppure non viene rilevato

Gli attuatori non 
reagiscono

•	 Controllare il fusibile F2 / F3
•	 �Controllare il collegamento degli attuatori in base alle 

relative istruzioni di montaggio
•	 �Oppure se neanche le spie (rossa / verde) reagiscono: 

Controllare il comando dell’aerazione

Funzionamento 
errato degli 
attuatori

•	 �Le spie della direzione di movimento dell’attuatore 
(rossa / verde) devono corrispondere alla direzione di 
movimento effettiva.

•	 Altrimenti invertire i collegamento sui morsetti 1 e 2
•	 �Controllare il collegamento degli attuatori in base alle 

relative istruzioni di montaggio

Il segnale REL65 
non viene rilevato 
esternamente

•	 �Controllare se il modulo relè REL 65 è inserito e collega-
to correttamente

Fusibili
Versione della centralina 

XCH EMB 7300 
5A-0101

5AT 
(Batteria)

6,3 AT 
(Attuatori)

XCH EMB 7300
10A-0101 

10AT 
(Batteria)

10AT 
(Attuatori)

 

F1

F1

F2

F2

1 1 122 5 711 13 14 15 16 17 18 19

A
S
B

1 2 3

A+

A-

N+

N-

F1

F2

1 72

Reset1 32 33 35 36 37 A

Z

A

Z

US
B

adw.v-ch
Text Box
Pioggia attiva
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Spie e comandi
Posizione nella centralina Significato delle spie (panoramica)

La posizione delle spie e dei comandi (tasti) è la stessa per 
tutte le versioni della XCH EMB 7300.
Le differenze riguardano solo il numero di linee di aera-
zione. 

Il linea di principio la spia verde “B” indica che la centralina 
funziona correttamente. Se si accende una spia gialla “S” 
significa che è presente un guasto da eliminare immedia-
tamente.
Poiché il tipo di spia di guasto nel dispositivo di comando 
manuale (DCM) può differire dalla spia di guasto “S” nel-
la centralina, per definire precisamente il guasto bisogna 
sempre prendere in considerazione le spie nella centralina.

07

Attivazione allarme / APERTURA DI EMERGENZA

Alimentazione di rete Alimentazione a batterie (inter-
ruzione alimentazione di rete)

APERTURA DI EMERGENZA APERTURA DI EMERGENZA

Spiegazione
GN 	= verde
YE 	= giallo
RD 	= rossoA

S
B

Tasti:
Direzione di movimento dell’attuatore A = APER-
TURA / Z = CHIUSURA  
(2 nella versione 0102)
Reset / CHIUSURA DI EMERGENZA  
(Ripristino dei rivelatori di fumo dopo  
l’APERTURA DI EMERGENZA)

1 32 33 35 36 37

1 1 122 5 711 13 14 15 16 17 18 19

A
S
B

A

Z

A

Z

1 32 33 35 36 37

A

Z

A

Z

1 12 23 3

A+

A-

N+

N-

F1 1.REL65 2.REL65 US
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F2 F3
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Attuatore 2

A

Z

Reset

Spie:
(GN) = funzionamento
(YE) = guasto
(RD) = allarme (APERTURA DI EMERGENZA)

Direzione di movimento dell’attuatore e posi-
zione
A = APERTURA (RD) / Z = CHIUSURA (GN)

Direzione di movimento dell’attuatore
A = APERTURA (RD) / Z = CHIUSURA (GN) 
(LED doppio)
(2 nella versione 0102) Il LED doppio indica la 
direzione attuale della tensione nella linea per 
la durata del tempo di funzionamento impostato 
per l’attuatore.

A

Z

A
S
B

Direzione di movimento dell’attuatore
Attuatori Attuatori

*) �Il LED doppio si illumina solo per la durata del tempo di funzionamento 
impostato.

APERTURA CHIUSURA

spento
acceso (RD)

RD *) GN *)

A

Z

A

Z

A

Z

1 2 3
acceso (GN)
spento

A

Z1 2 3

lampeggiante (YE)spento (YE)
acceso (RD)

spento

A
S
B

A
S
B

acceso (RD)

acceso (GN)

Guasti
Spia Significato Segnalazione

Interruzione  
alimentazione di rete / alimen-
tazione a batteria
Guasto alla batteria

Guasto al dispositivo di 
comando manuale (DCM)

Guasto al rivelatore di fumo

Guasto al bus del modulo  
(ad esempio modulo radio)

Guasto alla linea  
dell’attuatore 1

Guasto al tasto  
CHIUSURA DI EMERGENZA

Contatto  
permanente

L’impianto è stato chiuso mediante il  
dispositivo di comando manuale. 
I rivelatori di fumo sono ancora attivi.A

S
B

lampeggio lento

acceso

A
S
B

4 lampeggi
spento

A
S
B

lampeggio lento
spento

A
S
B

acceso
spento

A
S
B

lampeggio rapido
spento

A
S
B

lampeggiante
spento

A
S
B

6 lampeggi
spento

A
S
B

3 lampeggi
spento
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07

Spie e comandi / manutenzione

Manutenzione e modifiche
Il presupposto per il funzionamento duraturo e la sicurezza dell’intero siste-
ma è una manutenzione regolare, ovvero almeno una volta all’anno (pre-
scritta per legge sugli impianti RWA), da parte di un tecnico specializzato. La 
capacità operativa deve essere verificata regolarmente, almeno una volta 
al mese.

Si devono rispettare le indicazioni relative alla manutenzione riportate nel-
le presenti istruzioni. I guasti devono essere eliminati immediatamente. È 
consentito utilizzare solo pezzi di ricambio del produttore. Tra gli intervalli di 
manutenzione, il gestore dell’impianto deve effettuare almeno una volta un 
controllo visivo oppure farlo eseguire da un incaricato e poi documentarlo 
per iscritto nella scheda di controllo. Si consiglia un contratto di manutenzio-
ne con un’azienda specializzata autorizzata dal produttore. Un modello per il 
contratto di manutenzione può essere scaricato dalla homepage di VELUX 
Schweiz AG.

www.velux.ch

Che cosa deve essere sottoposto a manutenzione?
•	 Verificare che tutti i collegamenti (anche quelli nella centralina) siano 

allacciati correttamente e non siano danneggiati.
•	 Controllare tutti gli elementi fusibili.
•	 Controllare il livello di carica e la data di montaggio delle batterie e se 
•	 necessario sostituire le batterie (la sostituzione va effettuata dopo 4 anni 

dal montaggio). Annotare la data di sostituzione sulla batteria. Smaltire le 
batterie smontate in conformità alle prescrizioni di legge.

•	 Controllare che il dispositivo di comando dell’attuatore funzioni cor-
rettamente. Durante questa operazione, verificare la direzione di movi-
mento degli attuatori. Se il pilotaggio avviene correttamente ma tuttavia 
l’attuatore non funziona nel modo giusto, consultare le istruzioni per il 
montaggio e la messa in funzione fornite dal produttore dell’attuatore. 

•	 Verificare che tutti i dispositivi di comando manuale e i tasti dell’aera-
zione siano funzionanti (gli attuatori si muovono nella direzione indicata 
sui tasti?)

•	 Controllare tutti i rivelatori di fumo utilizzando gas di controllo secondo 
le indicazioni del produttore.

•	 �Smontare i rivelatori sporchi o guasti e spedirli al produttore per la ripa-
razione o la pulizia.

•	 �In caso di collegamento di sensori pioggia, controllare che i sensori 
funzionino correttamente ed eventualmente tarare la soglia di risposta 
del vento.

•	 �In caso di attivazione tramite impianto esterno di rilevazione e allarme 
antincendio (IRAI), controllare se la XCH EMB 7300 riceve il segnale 
correttamente.

•	 �Se la centralina è equipaggiata con scheda relè REL 65, controllare che 
la scheda a innesto sia inserita correttamente e verificare se il segnale 
desiderato viene trasmesso in modo giusto.

•	 �Controllare con il software di sistema la configurazione e verificare se il 
sistema opera in modo corrispondente alla configurazione memorizzata.

Per la manutenzione dei componenti collegati risultano decisive le istruzioni 
di manutenzione dei componenti stessi.

Dopo aver aperto l’alloggiamento dell’impianto sono presenti 
componenti conduttori di tensione!
Prima di ogni manutenzione o modifica strutturale (ad esem-
pio sostituzione dell’attuatore della finestra) si deve disinse-
rire la tensione di rete e, se presenti, staccare le batterie su 
tutti i poli. Quindi bisogna accertarsi che non sia possibile 
una riattivazione involontaria (bloccaggio del punto di sezio-
namento).

Le funzioni delle uscite LED 
esterne possono essere 
configurate.A

S
B

APERTURA DI 
EMERGENZA 
Spia a LED

Guasto

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
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A
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B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

A
S
B

Esercizio

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

A
S
B

A

Spie a LED sul dispositivo di comando manuale (DCM)
Spia Stato

Funzionamento normale

APERTURA DI EMERGENZA / allarme 
(alimentazione di rete)

APERTURA DI EMERGENZA / allarme 
(alimentazione a batteria)

Interruzione alimentazione di rete  
(priorità massima)

Guasto alle linee del dispositivo di 
comando manuale

Guasto alle linee del rivelatore di fumo

Guasto alla linea 1 del motore

Guasto alla linea 2 del motore

Guasto al tasto  
CHIUSURA DI EMERGENZA

Guasto alla batteria (priorità minima)

Manutenzione scaduta

Pioggia attivo

Vento attivo

Vento e pioggia attivo

spento

spento

lampeggiante

lampeggiante

acceso

acceso

lampeggio lento 

lampeggio lento 

lampeggio lento 

lampeggio rapido

2 lampeggi

spento

spento

acceso

spento

acceso

acceso

spento

spento

spento

spento

spento

spento

spento

spento

acceso

acceso

acceso

*  a seconda della configurazione  “APERTURA DI  
    EMERGENZA in caso di guasti” acceso o spento

*  a seconda della configurazione  “APERTURA DI  
    EMERGENZA in caso di guasti” acceso o spento

*  a seconda della configurazione  “APERTURA DI  
    EMERGENZA in caso di guasti” acceso o spento

*  a seconda della configurazione  “APERTURA DI  
    EMERGENZA in caso di guasti” acceso o spento

spento

acceso

acceso

spento

spento *

spento *

spento *

spento *

spento

spento

spento

spento

spento

spento

adw.v-ch
Text Box
Pioggia attivo

adw.v-ch
Text Box
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Punti di misurazione: Centralina compatta EMB7300 - 10 A

La misurazione della continuità del conduttore di protezione viene 
eseguita tra: 
Partendo dal morsetto di alimentazione  e dai seguenti punti di misura-
zione:
•	 Piastra di montaggio (vite di fissaggio) 
•	 Punto di terra alloggiamento 
•	 Punto di terra sportelli dell’alloggiamento 
•	 Alimentatore morsetto di collegamento per conduttore di protezione 


•	 Una posizione di messa a terra adeguata esterna alla centralina
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

La misurazione dell’isolamento dei morsetti di collegamento L e N  
rispettivamente verso il conduttore di protezione 
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

La misurazione della tensione residua sull’alimentatore: 
Morsetto di collegamento L verso morsetto di collegamento N 
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Punti di misurazione: Centralina compatta EMB7300 - 5 A

La misurazione della continuità del conduttore di protezione viene 
eseguita tra: 
Partendo dal morsetto di alimentazione  e dai seguenti punti di misura-
zione: 
•	 Piastra di montaggio (vite di fissaggio) 
•	 Punto di terra sportelli dell’alloggiamento 
•	 Copertura dell’alimentatore 
•	 Una posizione di messa a terra adeguata esterna alla centralina
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

La misurazione dell’isolamento dei morsetti di collegamento L e N  
rispettivamente verso il conduttore di protezione 
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

La misurazione della tensione residua sull’alimentatore: 
Morsetto di collegamento L verso morsetto di collegamento N 
___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Punti di misurazione per misurare secondo EN 60204 / VDE 0113

08

Misurazione secondo EN 60204 / VDE 0113

A seguito dell’installazione / messa in funzione dell’impianto è ne-
cessario eseguire una misurazione secondo EN 60204 / VDE 0113. 
Questa misurazione deve essere effettuata da un tecnico specializ-
zato.
Nella seguente tabella sono riportati i punti di misurazione approvati. 

A partire da questa data non allegheremo più il verbale finora acclu-
so. Nella nostra sede, però, continuerà ad aver luogo la misurazione 
per l’assicurazione della qualità, stampigliata poi sull’impianto.  

1 32 33 35 36 37

1 5 1 71 1 721 221 13 14 15 16 17 18 19

1 2 3

N L

RD

RD

BU

BN

YE
YE/GN

BU

YE
BU









N PE 1 32 33 35 36 37

1 5 1 71 1 721 221 13 14 15 16 17 18 19

1 2 3

+ + Rdy

DC LO
Vout Adj. 

Single

24 VDC / 10A

115 / 230 VAC  5,4 / 2,2 A  

DC ON

L N

--

Para

RD
BU

BU

BU

RD

RD

OG
BK

YE/GN

YE/GN

BU

BU




 





5 A 10 A
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Garanzia e servizio clienti 
In generale sono valide le nostre: 
“Condizioni generali di consegna per prodotti e servizi dell’industria 
elettronica (ZVEI)”.
“Condizioni di consegna per il software utilizzato”.
La garanzia è conforme alle disposizioni di legge e si applica in tutti i Paesi 
in cui il prodotto è stato acquistato.
La garanzia concerne difetti del materiale e di fabbricazione che si verificano 
in normali condizioni d’uso.
La durata della garanzia per la fornitura del materiale è di dodici mesi.
Si escludono diritti di garanzia e di responsabilità per danni alle persone e 
alle cose se questi sono riconducibili a una o più delle seguenti cause:
•	 Utilizzo non conforme del prodotto.
•	 �Montaggio, messa in funzione, uso, manutenzione o riparazione impropri 

del prodotto.
•	 �Uso del prodotto con dispositivi di protezione e di sicurezza difettosi, non 

applicati correttamente o non funzionanti.
•	 �Inosservanza delle avvertenze e dei presupposti di montaggio delle pre-

senti istruzioni.
•	 �Modifiche costruttive al prodotto o agli accessori effettuate in proprio.
•	 Casi di calamità dovute all’azione di agenti esterni e da cause di forza 

maggiore.
•	 Usura.
Il referente per eventuali richieste di garanzia o di pezzi di ricambi e acces-
sori è la sede competente o l’incaricato competente di 

VELUX Schweiz AG. 
I dati di contatto possono essere consultati nella nostra homepage:

www.velux.ch

Stoccaggio / garanzia e servizio clienti / responsabilità

Stoccaggio e smontaggio
Stoccare il dispositivo di comando solo in ambienti protetti dall’umidità, dalla 
sporcizia e dagli sbalzi di temperatura (non superiore a 30 °C). Rimuovere 
l’imballaggio solo al momento di installare il dispositivo di comando. Stac-
care le batterie e conservarle separatamente se il dispositivo di comando è 
già stato utilizzato.
Prescrizioni per lo stoccaggio delle batterie:

Il periodo di stoccaggio delle batterie al piombo deve essere 
il più ridotto possibile, poiché le batterie si scaricano con il 
passare del tempo. Le batterie devono essere ricaricate al 
massimo dopo sette mesi di stoccaggio. Per la ricarica uti-
lizzare un caricabatterie adatto oppure collegare le batterie 
a una centralina EMB e alimentarle con la tensione di rete. 
In entrambi i casi il tempo di ricarica è di almeno 8  ore (a 
seconda di quanto le batterie erano scariche).

In caso di messa fuori servizio definitiva del dispositivo di comando devono 
essere rispettate le prescrizioni di legge in materia di rottamazione, riciclo e 
smaltimento. Il dispositivo di comando comprende materie plastiche, matal-
lo, componenti elettrici e batterie. Le batterie sostituite contengono sostanze 
pericolose altamente tossiche e quindi devono essere smaltite esclusiva-
mente in punti di raccolta prescritti dal legislatore.

Responsabilità
Possono essere effettuate modifiche e regolazioni al prodotto senza preav-
viso.  Le figure non sono vincolanti. 
Nonostante la massima accuratezza, non è possibile assumersi responsabi-
lità per il contenuto delle presente istruzioni.

Smaltimento
I dispositivi elettrici non vanno gettati tra i rifiuti domestici! Secondo la di-
rettiva europea 2012/19/UE in materia di rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE) e la sua applicazione nelle legislazioni nazionali, i 
dispositivi elettrici non più funzionanti devono essere raccolti separatamente 
e riciclati in modo ecologico.
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Indicazioni importanti per la manutenzione 
•	 �Durante i lavori nella centralina di comando si deve impedire l’accesso 

non autorizzato alla postazione di lavoro.
•	 �La responsabilità per la manutenzione ricade esclusivamente sui tecnici 

specializzati che la eseguono.
•	 �Per gli impianti RWA è necessaria una scheda di controllo in cui deve 

essere protocollata la manutenzione. Si deve prestare particolare atten-
zione agli eventuali eventi relativi al funzionamento riportati nella scheda 
di controllo (ad esempio guasti che si ripetono).

•	 �Le presenti istruzioni per l’installazione e il funzionamento costituiscono 
parte della documentazione di manutenzione. Il dispositivo di comando 
deve essere sottoposto a manutenzione solo rispettando le indicazioni 
qui riportate. Ciò riguarda anche l’integrazione del sistema e la sosti-
tuzione di componenti. Si consiglia di redigere un verbale di protocollo 
specifico e di aggiungerlo alla documentazione di manutenzione.

•	 �È consentito utilizzare esclusivamente componenti originali. In caso con-
trario decadono l’obbligo di garanzia e la responsabilità del prodotto del 
produttore.

•	 �Per la manutenzione dei singoli componenti del sistema sono vincolanti 
le istruzioni di montaggio e manutenzione fornite dal produttore di tali 
componenti. Se esse non sono disponibili, devono essere richieste al 
produttore. Se sono prescritte istruzioni di manutenzione specifiche (ad 
esempio in caso di NRWG secondo EN 12101-2), anche queste devono 
essere messe a disposizione.

Prima si smontarlo, il dispositivo di comando deve essere 
staccato dalla rete di alimentazione su tutti i poli!
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Istruzioni per l’installazione
Centralina RWA EMB 7300

Certificati

Queste sono le istruzioni originali per il montaggio e la messa in funzione

Segnalazione importante:
Siamo consapevoli della nostra responsabilità nel procedere con la massima scrupolosità quando presentiamo prodotti finalizzati a preservare la vita 
delle persone e i beni materiali.
Sebbene facciamo ogni sforzo affinché tutti i dati e le informazioni siano i più accurati e aggiornati possibile, non possiamo tuttavia escludere la 
presenza di errori. 
Le indicazioni e i dati contenuti nella presente documentazione possono essere modificati senza preavviso.
La diffusione e la riproduzione della presente documentazione, nonché l’uso e la divulgazione dei suoi contenuti, non sono consentiti se non espressa-
mente autorizzati. 
Trasgressioni comporteranno il risarcimento dei danni.
Tutti i diritti sono riservati in caso di concessione di brevetto o registrazione di modello di utilità. 
Per offerte, forniture e servizi si applicano esclusivamente le condizioni contrattuali e di consegna di VELUX Schweiz AG.

Con la pubblicazione delle presenti istruzioni, tutte le edizioni precedenti perdono validità. 

Certificati e dichiarazioni
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il 
prodotto descritto in “Scheda tecnica” è conforme alle se-
guenti direttive:
•	 2014/30/UE
	 Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica

•	 2014/35/UE
	 Direttiva sulla bassa tensione

Documentazione tecnica e dichiarazione presso l’azienda:
	 VELUX Schweiz AG
	 Bahnhofstrasse 40
	 CH-4663 Aarburg
	 Tel.: 062 289 44 45
	 E-mail: info@velux.ch

La prova dell’applicazione di un sistema di gestione per la 
qualità dell’azienda:

 Aumüller Aumatic GmbH 
sulla base della certificazione DIN EN 9001 e della dichia-
razione di installazione e di conformità possono essere 
consultate tramite il codice QR o direttamene nella nostra 
homepage:

www.aumueller-gmbh.de

Avvertenza:
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L’approvazione dell’ente di certificazione tedesco VdS comprende i seguenti 
tipi di centraline:
EMB 7300 	   5 A	
EMB 7300	 10 A	

adw.v-ch
Text Box
091 985 44 44
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